
Symbol / Symbol / Symbol

Min/Max temp. znamionowa / Min/Max rated temperature / Min/Max Nenntemperatur

Max ciśnienie robocze zbiornika / Max tank working pressure / Max Arbeitsdruck des Behälters

Rozstaw rurek przyłączeniowych / Connection stub pipe spacing / Abstand der Anschlussrohre

Średnica zbiornika/Wysokość całkowita / Tank diameter/Total height / Behälterdurchmesser/Gesamthöhe

Klasa ochronności / Protection rating / Schutzklasse

Waga netto (bez wody) / Net weight (without water) / Nettogewicht (ohne Wasser)

W

Mpa

cm

cm

IP

V/Hz

A

1500

6,5

75

5/85

0,6

10

24

O O O OCzas nagrzewania do 65 C (Δt=45 C) / Time of heating up to 65 C / Aufheizzeit auf 65 C 

Napięcie znamionowe / Rated voltage / Nennspannung 

Moc grzałki elektrycznej / Electric heater power / Leistung des elektrischen Heizelements

Maksymalny prąd znamionowy / Maximum rated current / Maximaler Nennstrom

Zakres regulacji temperatury do / Temperature adjustment range - up to / Temperaturregelbereich bis

min.

kg

36/44

11

36/55

14

36/68

16

Klasa energetyczna / Energy class / Energieeffizienzklasse

SLIM
Elektryczne ogrzewacze wody/Electric water heaters/Elektrische Wassererhitzer 

230/50

DD D

10.20E 10.30E 10.40E

45 65 85

20L 30L 40L

O
C

OC

ELEKTRYCZNE OGRZEWACZE WODY SLIM 20-40L 
SLIM ELECTRIC WATER HEATERS 20-40L 
ELEKTRISCHE WASSERERHITZER SLIM 20-40L

P.P.U.H. LEMET zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian bez uprzedzenia i podania przyczyny. / P.P.U.H. LEMET reserves the right to introduce 

modifications without providing prior notice or justification. / P.P.U.H. LEMET behält sich Änderungen ohne Ankündigung und Angabe von Gründen vor.

www.Lemet.pl;  e-mail: Lemet@Lemet.pl

Niektóre parametry jak np. czas nagrzewania mogą ulegać zmianie w zależności od panujących warunków / Some parameters - e.g. heating time – may vary, depending on actual conditions
/ Einige Parameter, wie z.B. die Aufheizzeit, können abhängig von den herrschenden Bedingungen Änderungen unterliegen.

WSKAŹNIK TEMPERATURY

ZEWNĘTRZNA REGULACJA TEMPERATURY

SŁUŻĄ DO 

 

uzyskiwania średniej ilości ciepłej wody w stosunkowo 

krótkim czasie.

 IZOLACJA wykonana z pianki poliuretanowej.

TRWAŁOŚĆ dzięki zastosowaniu anody magnezowej i emalii ceramicznej 
Owypalanej w temp. 850 C.

ZWARTA BUDOWA POZWALA na montaż w trudno dostępnych miejscach, 

a sam ogrzewacz nie zajmuje wiele przestrzeni w pomieszczeniu.

STOSOWANE SĄ W MIEJSCACH o średnim poborze ciepłej wody 

w dłuższych odstępach czasu.i

i
COMPACT HOUSING ENABLES them to be mounted in places that 

are difficult to access, while the hot water tank itself does not occupy 

much space in a room.

INSTALLED WHEREVER the hot water demand is medium-sized 

and demand peaks occur at long intervals.

INSULATION made of polyurethane foam.

TEMPERATURE DISPLAY

EXTERNAL TEMPERATURE CONTROL

DURABILITY is ensured by the implementation of a magnesium anode 
O

and ceramic enamel, fired at a temperature of 850 C.

DESIGNED TO deliver  medium volumes of hot water in a relatively 

short time.

i

BESTÄNDIGKEIT durch die Verwendung einer Magnesiumanode und 
Okeramischer Emaille, gebrannt bei einer Temperatur von 850 C.

WÄRMEDÄMMUNG aus Polyurethanschaum.

EXTERNE TEMPERATURREGELUNG

TEMPERATURANZEIGE

DIE KOMPAKTE BAUART erlaubt die Montage an schwer zugänglichen

Stellen und der Erhitzer selbst benötigt nicht viel Platz im Raum.

WERDEN AN STELLEN mit mittlerer Wasserentnahme in  

unregelmäßigen Zeitabständen verwendet.

DIENEN ZUR Erzeugung mittlerer Warmwassermengen in 

verhältnismäßig kurzer Zeit.
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